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ТЫЕ STORY OF GILGAMESII AND THE SYMBOLISM

OF I^ЧTIЛTION

by Ye. G. Rabinovich

The autlior discusses the mythological base of the Epic of Gilgamcsh. Seven of tho
eleven tablets on which the poem is inscribed are occupied by two wanderings of Gilga-
mesh which are usually regarded as distinct. The author proposes a single interpretation
of both journeys as shamanistic progressions along the world axis. The iiiterprelatiou is
supported by the fact that Gilgamesh is the favourite of the .«haman god Samash. Th«
author contends that the tale represents a variant of shaman initiation, tlic initiation
of a legendary shaman divinity comparable with Orphpu.<=, This accords with the laU:
worship of Gilgamesh as the judge of the lower world and defender against demons.
The story of the initiation of Enkidu, representing the initiation of all mankind, server
as prologue to the talc of the initiation of Gilgamesh. But if in tlie case of Enkidu Ihb
marks progression from the animal to the human state, for Gilgamesh it means regenera
tion from the profane state. Thus the poem describes a progression from the state of ni
ture to that of civilisation, from the profane to the sacred state. The conflict betweer
Gilgamesh and Ishtar is part of this general picture, a particular instance of the opposi
tion between sacred and profane, betw^cen the civilised and natural states, between cosmos
and chaos. The author concludes by pointing out that the mythological notions ехргег
sed in the poem arc described, in telescoped form, by the semantic field of the root «brp
on which the word «Ьагй» is based.

Р130БРАЖЕНИЕ ЛЮБОВНОГО ЧУБСГВА
В rOMEPOBCKOi\T ЭПОСЕ

Среди мЕогочпслеипых работ, посвященных
до спх пор пет, насколько нам известно

нзображошио человека в гоморовско>*
спедналышго псслсдоваппя лснсич«*

кпх средств, используемых в «Илиаде» п «Одиссее» для нзображепия любовного чувст-
^ Между тем копкретпо-нсторическая

эпосе

ва
характеристика гомеровского человека ост»*

ется пополноп, пока по пзупопа столь зпалптсльпая оторопа ого чопопсчоской сущпосп
Ь пастоящей статье ставится задача рассмотреть сферу употребления «любоппо!!» лок-
С1ШП в гомеровском эпосе. Для пош.маш.я того, в каком паправлешш пзмопяются о
зпачепня, привлекаются также гомеровские^  ттг гимны и поэмы Гесиода

В Известной работе Шмидта по синонимике латипского и древпсгречсского языков ‘
в гнездо, охватывающее любовь и ее

проявление, включены три имепп (гршс,

1 Важкейшие из них (до начала GO-x годов) см. в статье V J а г с h о Zum тез
.schenbild dor nachhomerischen D.chfung, «Philulogu.s», 112 1968 стр 147 прям. IК литературе, упомянутой в статье В н ® ^ luuo, tip. iii, up
^tш.гo. Отметим здесь Только: J. R u s s o я i t прибавилось i.
oral epic tradilion"! «Journal of the hisVory

- Диссертация Нормаоа (Fr. N о r m a n n. Die von der Wurzel gebildcten Wui
ter undclioVorsteliung der Liebe im Griecln.schen, MUnstev. J 9.'.2) касается только одш-
грулпы слов, имеющих отношеппе к iiameii
в освовпом для пбозпачеипя дружеской

теме, причем с.гова этоп группы служа
т кг ,, связи.

Текст 1 еснода дается в ого траднциопиом составе, без выделения предположи
тольпых интерполяции, и определении которых среди издателей пет едппогласт-
Фрагменты Гесиода указываются по шданпю: fic.^odi fray-menla, ed. И. Merkelbact
el М. L. West, Oxonii, 190л

●' J. И. I-l. S c h m i d t
Ljiz., 1889. Ilarulbucli der laleinischen iiiul gric’cliischen Synonyiuik.
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£p-j’(o, Gi/.£u)). В данной статье-oL/.6f/]c) л четыре глагола spito
CL/.ia ПС рассмат{Ш1заются, так как у Гомера они не встречаются, но рассматривается
нс включошюе Шмидтом в иту группу гнездо, связанное со словом i'[J.spo<;, которое Го-

£pf4) и

мер употребляет наряду с oi/.6r/;c и грюс. Следовательно, мы рассматриваем глаголы
«●'а-'зш, храи) (у Гомера хра;л21), ipxipoj,, и другие слова от тех же корней, встреча¬
ющиеся у roMoiui ^).

’A-'a-'ioj И ОВ1‘л:ЮВАШ1Я ОТ НЕГО

Шмидт в iiasBaiiiioii работе указывает: «’A*ca"iu) обозначает «любовь», которая про
исходит из jiaayMHoro соображения, основанного на оценке, определении вещи. Мы

употребленное в смысле «примириться с чем-то», когда речь идет о
с чем-то более плохим, или

встречаем
чем-то плохом , кото1)ое кажется терпимым, если его сравнить
п смысле «удовлетвориться чем-то», если речь идет  о хорошем или вообще достижимом,
которому можно противопоставить лучшее или более достижимое» (стр. 762, 763).
В тексте иоо.м пстрсчаюто! глаголы и а-^а-а^ш, из них BTopoii появляется только
однажды в «Илиаде» (XXIV, 464) и зиачешш «оказывать покровительство» (бог — смерт
ному). В «Одиссее» же он употребляется всегда в значении «радушно, ласково прини
мать», «приветствовать», «ласкать» (\’П, 33; XVI, 17; XVII, Зо —XXI, 224=ХХП, ),
’Л'(0£”ао) встречается всего дважды, оба раза в «Одиссее» в значении «рад>шпо, ласково
прииимать» (Пенелопа — Одиссея — XXIII, 214); «быть довольным» женихи jnpo
ь'ают Одиссея в том, что оп пе довольствуется разрешением присутствовать за стулом,
по еще и хочет попытаться натянуть лук (XXI, 289). Следовательно, глагол а
вст])ечается в текстах редко: всего восс.мь раз, включая три повторяющихся
1ЮВПЫМ значением для него, ио-нидимому, является «радушно, ласково
при этом иредиолагаются конкретные проявления чувств. Иптереспо, что,
ином одного случая (фсакп нс любят принимать чужеземцев Od. \ И, )>

.Б том же значении встречается глаюлпсегда сонрппождается с.тезами от волнения
^рса-гатга^ш (II. XVI, 192; Od. XIV, 381; h. Dem. 290, 436, 439). которым

Отглаго.чьнос прилагательное («милый», «любимый», т. в. «тот,
ласково обходятся») встречается всего пять раз (Od. II, 365; IV, 727, 817, V,
401), причем всегда прп существительном тгяТ(; (один раз прп тёу-vov). д’а,,„ьт
с(7а7Г'/;г6<; для Гектора и Андромахи — Астпанакт (II. VI, 401),
Еприклеи — «возлюбленное дитя» — Телемах (Od. II, 365; IV, 727, 81/, - ^

предположить, что первое значение a'^o.^zr^-bc, — «тот, которьвидимому, следует
достыо был принят (при рождении)».

Наконец, в поэмах встречается сложное слово i-faniivtap
К сожалению, контекст не даст возможности.уточнить его смысл
756; XV, 392; XXIII, 113. 124; Od. VII, 170). Словари толкуют
лиф —как «проявляющий доброту к товарищу», «учтивый» Эбелипг пцевш

геро

как «virt
его

же его толкует и Шантрен, полагающий, что a-|;a-i;vujp уже в Д]

эпитет

a mans» так

ев.

(II. VIII, 114; ХШ.
по-разному: Ь'ап-

utis
,сти

как

понималось как а-уаттшу Т7;у avSpstav ®. ?лючая tjui
В целом слова группы ^-^ятгаш у Гомера еще достаточно редки (24 i-Jr:i(L:)“>

псечтоможно все-такп определить.повторяющихся стиха), однако
развиваются

не встрсчаштс
«принимать»,

ноявляется

я«радушно, ласково принимать»; именно из негопро'/Кде пссм'о означает
другие значения самого глагола и образований от пего. При нем никогда
опредолепия **, так как сам глагол эмоционально окрашен: не просто
а «ласково, радушно, с радостью». Если в производных “
значение «любить», то отнюдь не для обозначения чувственной любви.

везде достоверна,
пли пиого

Univ. of Ocla-

того
опа не® Птимологню. как правило, мы оставляем в стороне —

всегда вызывает споры п, главное, мало что объясняет в употреблошш
слова.

R. J. С U и 1 i f Г е, А Lexicon of the Homeric dialect, Norman
lioma press. 1963 s. v.

’ И. E b о I i u g, Lexicon llomoricum, Lipsiae, 1880, s. v.
" P. C h a 11 t г a i и G, Dictionnaire etymologique de la langue greqne
» Исключение: h. Dem. 439 — прп apcpa-canal^a) уточнеппе noX).a.

,  p., 1969. .s.
V.
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^'Eoaixai и ЕГО ГРА НИЛ

Для spa'j.ai словари дают следующие значения; 1) «страстно желать»; 2) «страство
любить, быть влюбленным». В поэмах глагол употребляется восс.мь ])аз, трижды —

гимнах. В четырех случаях глагол н.меет значение «страстно Ичолать» {-о/.цхои II. IX,G4;
Х\ I. 208; y.pcdo>v h. Л1егс. 130 оор-ою li. Dem. 129), п остал1.ньтх со.\ш случаях слу
жит для обозначения любовного чувства. Субъект л объект iijm этом самые разнообраз
ные: Зевс — Гера; Зевс — жсиа Иктиона; l’oj)Mec — Лс^лнмела; IIaj)iic — Елена:
Тиро — Эпппей, бог рекчг; Борей ●— кобылицы. Обязательное при этом физическое
сближение обозначается

в

глаголами ттара/efopai , рЛ-р/эщ. Последствием такого отно
шения, за исключением одного случая (Парис — Елена), яв.тяется ])ождош1о j)e6euKa.
rijm этом трижды встречается слово с корнем ci/.-.
так как он эмоцпонал1>по окрашен —«страстно желать», «страстно любить». Чувство
налетает виезаппо и совсриюнно нс зависит от волн субъекта; моичст быть поэтому
употребляется

Он])еделрш1я при глаголе нет,

только zpapai, а не spio. Шмидт указывает (уь*. соч., стр . 756), что
грясо ооозпачает «более теплое чувство», чем а-[-а-яо). Между те.м у Го.мора эти глаголы
Служат для обозначения ])азных чувств; я-[-атгяш — «радушно, ласково нрнпимать».
spap.at — «страстно желать», «страстно любить».

Для существительного грш;; (у Гомера преимуществоино в форме грос) словаря
дают два значения: 1) «склотгпость, стремление к чему-то»; 2) «любовь, желанно». В тек
стах встречается 34 раза, из них 24 — в формуле насыщешгя, oGoniinHajouieii оконча
ние

трапезы: тгосюс y II 432.ai го'/;т6о<; epov evto
6‘7=XVII, 99 It т. д.); cltoio ргл(ссрооо<; eoov еото — 2 раза (Od. XXIV, 489:

1

^0(1. 1П.22 раза (II. I. 469

- р. 499). Эта же формула, несколько измененная, с.чужнт для обозначения
удовлетворения, насыщения вообще, например, о погребальном плаче (y<Coj II. XXIV.
^2/). Но особенно интересны стихи II.ХШ, G36—038: unvoo у. Л'.

spov elvai,
правах названы coir,

предстоит говорить,
«физическая потребность»,

обозначения

сладкие

чу

где в качестве об1.сктопта1чого пась.->-0y.Spr^<^ xa'i ix\Lu\}.0'J0^
1ЦОШ1Я на равных

те

песни, л.гяскп и срчлот'/;', о значе-
Такнм o6jja3oM, основное значение
Б это.м смысле не составляет’ иенлю-

Н1Ш которого нам еще
ерос ●— «желание»,

ЧОШ1Я употреблопне гро- для
Поэмах вствешня! любви (четыре раза

1С(Н1К])етные субъект п объект:
Пенелопа (Od. Х\'П1, 212),

богиня или женщина

обьокта, упот{1еб.ч(чю ерсос в Гимне
iocpocvv'/;v, £р(ита, rjr.^jxov ij—VOV, П]>и-

epcuc как удовольствие, наслаждение "●
JyBCTBo о.хватывает сразу, вдруг, причем объект должен быть в

от момент очень красивым; собственно только красота и  вькнлваст Ёро- Пмеиш»
Елепу „ Парису, гоиорит о сп, красоте (II. Ш-

'■Плиссеи)! ^ IVoi" Пенелопу красшюп перед пыдодом к жюшхам (в XVIII KUlire
'.Пднесе.»). Юра в Афродита украи.а ют соол для встречи с Пеисо.и и Анхииом Как

В
три раза в гимнах). Б пяти

Парис-Елена (II. 1Ц. 442), жешехи
Афродита (h. \’ен. 91, 144), Зевс—
d15). Обобщенно,

Гермесу (ст. 449) —
чем здесь можно,
’'Еро«;

случаях названы

Анхнз —

(II. XIV.какая-нибудь
без указания субъектат. е. и

искусство нения дает сразу
110НЯТ1.ПО-ВПДИМОЛ1у ,

любовное

В соедннетпг с генетивом
от глагола ератДь! ■

660; h. Merc. 64, 287).
Употребление Epoic n 1’п.мне ri«nv>n^xr

отнести его ли к «liaciituicuino» ц], <!,ivnr^..Ir мелт>зя без венкнх сомнении
Еще более затруднительно определит!, знзнрити^^^^ любви». О ст. i49 сказано выше,
лоно, который, усл1.1хав игру иа лине п птп ^ это сказано об Лпол-
Дружбе. ^'Ерш^у1к.Т1;ебленщ м..жет^и?, "
пнозагшо, вдруг. Возможно. кг,шг уш.т блет, 'Ожстг.о охватило Аполлона
молим «наслаждоння», «удоиольствиш. <'-^<«'бовь»,  а как сп-

статнровать л})ямую аналогию с (И1нсашмл, о туалете 1еры можно ьон-
тон н.меет место иолная связь между витом богмми' Fi случае с Лфрчдн-
I ) i р I сс Ь 1- 1 ●. С17ПР(1.,.,. ,1.. г, видом богини и развнтие.м епт\ацнн» (И. Г м 6-
6 1 е 1 ь к к La stnuU.ie de I i.j.rine hom erique  a ApItVodU... Wroclaw, 197i; стр. 43).

того же существитель
'  ifiaTiCcov

ного у.о-ас 1;ст[)0частся njinuacTiie
«жадный до мяса» - 11.XI, 551; XVII.

«желать» (v.fisijiv
11

}
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И при Ipauai, при гпсо- оияаатслыю физическое сближеиио. В поэмах i' po^ — «чувст-
псиная любовь» — обязательно де11ствует па op-<;v или -Э-оцае. ’'Ерсо; opivac 7р,о£У.а>.ифгу —
«любовь помрачила ум» (П. III, 442); 1ро; 0-ju.v;  Ы з-т;&£331 7;epi.7:poxo-&£'C £oap,aaaiv —
«разлитиаяся в cei>AUe любовь укротила душу» (II. XIV, 315 сл.); t«>v о’autoD X-j-o
■YObvaxa, ipiiv '.’зра — «у mix ослабели к-олепп, душа увлечепа любовью»
(0(1. XVIII. 212). При грос пе встречается определения, уточняющего силу желания
страсти. Исключение — h. More. ст. 434, где есть определение з[хт,хау(>^ — «неодоли
мый», или, если попять ipog как «удовольствие», «наслаждение»—«неописуемый», «нео
бычный».

или

Для Гесиода — грос уже б(Икоство, сопровождающее Афродиту вместе с *'Ipspo?
(Th. 120, 201); однажды это слово унотреблопо парицательно в эпаченпи «любовпос же
лание» (ipoi;
«любовь».

образ(»м, у Гесиода еро<; — толькоTh. 010). Таким

гра.-шв наших текстах встречается значительное число образований с корнем
Отглагольное прилагательное гратб^ употребляется как опредоленпе «привлекатель
ный», «приятный», «любимьп!», ио пе прилагается к человеку. В «Илиаде» так опреде
ляются Tiuipa ’.Aepooi--^;-; (III, 64); в гимнах—страна (h. .\р. 380), родпой город (1ь Лр*
477), звуки (h. Merc. 421, 420), сделанная Гермесом лира (h. Mere. 153). Средний род

дважды (Ii. .Merc. 423, 455) употребляется как определение при глаго
ле y.iO-apiDo. V Гесиода в «Тоогошш» ерятос также служит определением различных пс-
пятий: гратбе ооОтго; («мялый шум» — 70), грат^ осоа («приятный голос» ’ )»
ipv> ipa-7:i («приятные пины» — 879). Дважды встречается в сочетании с существитсль-
Ш.1М cui, — «впешиость»: о Ке1жсч1дс и Эпа]ше сказано cuTjy зратт, («привлекательная
внотпостыо» — 355, 259). А'потрсблспо как опрсдолепие к Дионе (353), трижды опрс-

(970. 1009, 1018). Таким образом,
. в традициях

-,по к

.прилагательного

доляет в (1юрму.те граг^ (piX6vr,-Zi
у Гесиода можно выделить как бы три слоя употреблеиии гоатбе: во-первых

11азлич11ых понятий (65, 70, 879); во-вторых, примепительп
" С'

гимнов как определение
человеку, к его внешности (353, 259. 355); в-трстьпх, в формуле как опрсдолепие с
(970. 1009, 1018), где обозначает «сладостную связь».

Отглагольное прилагательное еттг.рато;; («приятный», «очароватсл ^
 п

является более употребительным, чем ератбе (11.— три, Od.— пить раз),
делепием одежды (Od. \'1И, 365), пира (II. IX. 228). пещеры (Od. XIII, ’

оэмах

пастбища (Od. IV, 600). города (II. XVIII, 512; XXII, 121). В гимне Аполлону
ляется как определеппе страны (521), храма (286)  и земли (529), приятных
Гесиод употребляет £-г,ратос в качестве определения (вещего) голоса (Th. 2).

Эгины (Гг. 205, 4), впешпости человека (Ор. 63; Гг. 25, ЗУ,

ьпый») я

Зевсом острова
В тюследпем случае ощущается связь с spauai в значеиип amor vencreu?.

-о>.-л;рато:; характеризует (Od. XI. -(3),
(с.кпщепиую рощу — li. More. 186); (юпошоский возраст, молодость — О . ^
366; h. Veh. 225, 274), т. с. возраст, всеми любимый, желанный, вызываюнтп
является также определением к -['зцо; (брак — Od. XV, 126) и sOvt, (Od. XXI
Во всех случаях оно тесно связано с spajiat («желать»), хотя соседство ‘
зволяот предположить связь и с другим значением грацаг — «любить». >' ^

ть

нри.тагателыюс употребляется аналогично: как оирсделешю к loop jOp. /■ Ь
(Гг. 305. 1), siooc (вид, возбуждающий любовь - Гг. 17а; Th. 908). —

;

'ЛоС

. 30. 31;

205, 2), £●>;--) (Th.'404). Особенно употребительно прилагательное ipaxsivo^ (п
22. гпмпы — 7 раз). Оно определяет лица, различные предметы п понятия: до ’
Гермиона (Od. IV. 13), ровесницы (П. III, 175), Полифем - пе желаппый для enj
Олпссся (Od. IX. 230). пир, обод (Od. VIII. 61 ; XX, 117), амброспя (И.
Ь. .Mere. 248), волны (II. XXI, 218), луга (Ь, Mere. 72), черепаха (h. Merc. 40, '
лесть (И. VI, 156), 91>.о-г,с; (Od. XXIII, 300). Значепио — «очаровательный»,
ими», «восхитительный» и потому «желанный». Ясно, что только в сочетаппи с
можно усмотреть связь с bauai, употребляющимся для обозначоипя чувственно!
ни. но даже и здесьиредиочтитсльпее рассматривать как «желанная», ь ^,^2 ц
29 ipateivo; характеризует местность, страну (11. III. 401; XV11I. 291; h. Лр. -t-

Отглагольное прилагательное

ii завпе
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(II. И, 583; V, 210 л т. д.), и здесь его сья;л> с13т. д.), город
разве только в VII песне «Одиссеи», так как раньше .мы у.зпа.-пг. что ocrpois Схерия любим
богами. У Гесиода это слово служит
642).

почти не ощущается.

богинь ('ГЬ. 13G, 909), амброспи (Th.эпитето.м

В гимнах встречается еще прилагательное
деление черепахи (9dt;v гобгааа — Ii. Merc. 31). пещеры (ii. \ еп. 2G3), цветов (Ь. Сег,
425), Демо, дочери элевсинского царя 1»елся (li. Сег. 109), у Господа — Окоапид (Th.
245, 251, 357). С этим же корпе.м соединяется и существительное
рушка), дважды встречающееся в «Одиссее» (I. 220; XI. 415).

Рассмотрев все образования
заключить, что первичным значением

'  («милый, ирпятпы|'Ь>) как опро-

(дружеская шь

с корнем £ра-, встречающиеся в тс'кстах, мы мо;ксм
глагола apaixai является «страстно желать чего-

то», из пего развивается «страстно желать (кого-то)», «страстно любить (кого-то)». Эго
полностью относится к £ро<;, прпчем при Ipo:; = «чувственная любовь»
обозначения объекта

гепетив для
желания не употребляется . Как бы переходом от копструкдии f

«желаппе» к £ро<; = amor venereus является его употребление в стп.хах
/316 XIV necHir «Илиады», где при £ро<; в значении «чувстиеипая любош>» есть гопетик

fuyaiy.6<;. Все другие образования от этого корпя употребляются Гомером почт*
всегда вне связи с amor venereus, а Господом, наоборот, чаще в связи с этим зпаченнем»
что лшшнцц раз свидетельствует о развитии от значения «желать» к зпачсшио «любить»!

К еро<; близко по употреблению существптельпое блгоос- Встречается оно в поэмах
ланир^Тх!^ повторяющиеся стихи. Основное зиачепио для пего

формул,.:™(Ц>)' г1^™™ГаТ'Тф> пспользусг

Ч-Ро, Причем всегда и'сил.'оч^' гими’ге^рмесу'^гг сИТ'
ребляется существительное В генетиве vKn4,.pn,Jr  ^ '
ИЗ ; XVI, 215; II. XXIV, 507 Гт. Г)
'['Aoxspijc; y.al a[Au|xovo,; (Od. XXIII
89 ; Ь. Ар. 461). Интересно употребление V
ИО) — ш<; stTZOvaX &8а yP.uy.uv
ZOy.r,(OV

— «>ке-

atosT или
слове упот-

, 15 (Od. IV,
Ирл этом '

OOLOжелания
у./.ли-д-у.гуй усс’

144);
cTOvay.f- (Od. XX Г I, 500), !юл::т„

CJ'-TO’J (g’-ТОю) ^?.UV.£poTo (II-
третьей псспо «Илиады» (ст. 139—

- «так сказала богиня и Гарониля"'^'" "" 7.ротвроьо y.al
городу II родителям», где, по-видпмому прежнему мум-Ь
развившееся пз «желаппя (чего-то)» * Моя- зиашчше «тоска», «стремление*»
чему-то, к кому-то)», т. е. этот случай яв'”° yc-MoTfioTt, здесь зпачопис «любовь
ip.spoc; — «любовное чувство». В этом гк-'Роходом  к другому зпачеыпю
четыре, гимны — шесть раз) ^'1,,.,. ipepoc встречается реже («Илиада —
h. Ven. 57), либо'божество (Афр^^^. ^ ̂  кого-то (П. III, 446=XIV, 328;

дает -r?.oxuv Vspov или вкладывает это чувствГл ~
чении «любовное чувство» никогда тш п,’ (sp^a/.s -Нищо). При ipepoef»

нстречается существительное в генотипе, уточпп-

XI,
O/ipOC В

76*

тощее это желашю, что обязательно i,p„ пыражетш,,
обязательно употребляется либо в сочетании с -
(XIV, 198, 216), что как раз и позволяет
Совсем не обязательно. Очевидпо
значения ~ «желание (чого-то)» (желание
при этом сочетаемость с глаголами

что значение am

alfjzui >

других желаний. В «Илиаде»
V'3cpai (ПТ, 440- xiv, 328), лпбос

уточнить это желаиио; в гимнах такое сочетание
or

- чего-то —
venereus развилось из осповпого

/кслаипе кого-то amor venereus).
, ,

ipepo? — божество, сопровождающее Афрг,тп.-г.-
(Th. 64, 120, 201). Однажды употреблеж
вапие — Ор. 618).

ёрр2Л

) в

.о). 5o (jvu\j.l сохраняется. Для Гесподв
Которое он никак нс характеризует

значении «желап !- геиетпв (опасное ила-по»

13 Как опредоление к городу встречается

В «Илиаде» стих 514 песни 24 выпадает ття
i'pspoc) п гепетив объекта (убою) iiniixm,,,Tr.„ Укотреблеи глагол spyopai

7;

Всегда, кроме Л. XXIII, 14, предшес^твгчп- пз предыдущего стпха.
возбудил желание плакать. (Приам — v Ахпягт-. ^'говорить», т. е. сказал н
У Поирлопы). хилла. Мепелаи - у Телемаха; Одиссеи

ещеOd. VIT, 18). sf^avvo' (И. IX, 531, 57

j
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У Гог.юра образовашшй от Г[х£ро:; глагол ijjisipa) имеет значение «желать?, «жаж
дать», при пем обизатслыю употребляется инфинитив глагола нлп генетив существи
тельного, уточняющие желание, в том числе и желание «любви» (iiJ-sipai-To rapaopctS-jeiv

— И. XIV, 103). У Гсосида же желать (tiisiou)) можно только GL/.6i:r,c (Tli.
177; Sc. 31).

Отглагольное п])илагатсльпос ip.sptoc — эпитет реки (11. II, 751), луга (Ь. Сег.
417), кифары (h. Merc. 510), в нем присутствует значение «желанный». Только у Гесиода
(ТЬ. 577 — Лфпиа возлагает па голову Пандоре orecivou^ 1[Л£ртой(;) это нрилагатель-
нос имеет значение «возбуждающи!! желание» с оттенком чувственной любви, по оно
употребляется Гсосиодом только один раз.

Значительно более распространено (поэмы — 10, гимны — 10 раз) прилагательное
«сладостный». Все эти значения — продол-— «приятный»,

жеппе значения «желанный». Употребляется в связи  с разными понятиями: хор, хоро
вод (II. XVIII, 603; Ос1. XV11I, 194; h. Мете. 481), пение (Od. 1,421=XVIII, 304), звуки
(h. .Merc. 452), запах (li. Merc. 231), брачные дела (ёр-а — II. V, 429) и т. д. Лхнш. в двух

Калипсо (h. Сег. 422) и груди Афродиты (стт;{>га щзрогута — и

«пленительный».

случаях — эпитет
III, 397)— можно увпдоть связь с щеоо;; = агаог vonereus, во всех других случаях

Следоватсльпо, и в группе laspoc основное зпа-
которого развивается употребление 1’|хгрос для обозна-

только связь со значением «желание»,
чение — «желание» вообще, из
чоыия любовного чувства.

В группе с корнем сГл — наиболее употребительно сО.ос в двух основных
значениях — местоименном и адъективном. При этом часто трудно установить,
употреблено ли ciaoc как местоимеппе «свой» или же имеет значение «милый», «прият

■  ■ значении употребляется <pi«oc как
0(1. V, 462),

таком значении

пый», «любимый». Несомненно, в 'местоименном
определение членов человеческого тела или его органов: рук (xs'P-<^
сердца (V.4, - Od. I, ЗШ), души (Oepi,; - II. XVIII, ИЗ); егаствешю, ш ^
●ОНО может употребляться и по отпошеншо к врагам (II. V, 155; ^'I1, )● Д- . ' ^
качестве прилагательного понятие «свой» сохраняется, но па него накладываются

Я1!ляюии1еся его логическим развитием. Эти зпачсппя; 1)другие значения
приятный», «желанный» — 11. IV, 51; 0(1. XI, 360  и т. д.; 2) «любимый» 25-
сын, родитель, супруг или суируга, друг (II, I, 98; IV, 189; Od. XVIII. . ^
h. Merc. 378 и т. д.); 3) «друже;побный, дружеский» (П. XIII, 2-i9; Ud. ’
п т. д.); 4) «любимый» богами (11. XV, 111; Od. V111, 284, I1. Vea.
5) в безлпчпом употреблении - «ириятпо», «угодно»; часто от него
(II. I, 541; 0(1. XIII, 335 и т. д.). Лицо, которому ириятпо, угодно, о
дативом.

Ф1ло(; употребляется и как существительное, однако граница между
пым и прилагательным очень зыбкая. Как существительное о!>.ос имеет блпз-
что и прилагательное: 1) прежде всего обозначает кровных родствопникоп , < -

(11. III, 163; Od. I, 19; h. Ар. 52С и т. п.); 2) «доброжелателем  —
192; И. XIV, 256 и т. д.); 3) «друг, соратник по борьбе» (II. П, 56), ш 91X0^ ^б-
кого человека

обращение Агамемнона к войску (II. II, НО); 4) «милый, любимый*^ uaiv
ращение старшего к младшему (И. XXIII, 313; Od. Ill, 375 и т. 292) Соб-

к

мужчипе 1% лишь Арсс (.днажды обращается к Афродите - фсХ*/; (Od. V ’
ственно только в этом случае и можно увидеть намек па любовное ч^вст -

. Оно служит онределонпем частей
: отца (1й-иие 91X01; у Гесиода аналогично гомеровскому

(Th. 283; Op. 608). В 10 из 16 случаев обозначает кровного родственника
(Th. 180), хотя оп,

Интересно, что у Гесиода говорится об Уране 91X0; watTjp
детям (-опсом' ие «милый», не «любимьш».

Днрльманер замечает по этому поводу: «Ф'-Хоц которые
никто иные, как родствешшкп». Гг. D i г 1 m е i е г, <DiXo; und 9tXa
schen 'Gricchenlum, Miinchen, 1931, стр. 8. n«.,f.r.av говорит: «’АХХя,

доме, всегда
in vorhellenisti

конечно
1?

Интересно, что Ахилл, обращаясь к брату Лектора Лпкаону, о  _
cixo;, Ilave y.al а^» - так, друг, умри и ты (П. XXI, тТл нахо-
просто 06paniemie, независимо от того, в каких отношоииях с этим челове
дишься.

живут в
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f
мать (Th. 932), сына (Tli. 472) и т. д.; указывает па человека. \ годного бо1'пм (Ор. 309);
употребляется п в зпачеппп «дружелюбный», «дружсскпГп) (Oji. 370. 713).

Рассмотрев зпачишя ci/.oc, мы можем, пожалуй, заключить, что псо опп развпва- *
ются из осповпого. мсстоимоппого «свой)), так как пмеппо ото .31014011110 присутствует во
всех остальцых, хотя отсутствие достаточпо аргу.монтпровашюЛ :»ти.моло1ии по даст паи
возможности утверждать это без всяких сомнений. .Моилю соглаен'п.ся с Дп]1ЛЬмайерои,
который утверждает: «Опо (ci/.оД выраясаот как .можно более тесш)1е отношения — при
надлежность ко мне как собственность.... владение ьюторой Ш' без]1Пзлично. наоборот,
прп этом чувствуют радость: собство(шая голова, собстпотиш жп:11п>, ;!атем сфера
«Я» расширяется, п ... с!ла обозначает внешппе блага

Отымеппый
жп;п1И (I.eijoii.-^Li iilcM')))

сеглагол с1/ .мь. Шмидт.£ш встречается в но;)мах 79 )>аз. в гимнах
па.жашюй работе указывает, что ciasw обо:шачает «различные виды дружественного

сближения» (стр. 760). Основным з
бовыо», тесно связаппое с основным

в

значеипе.’ч, но-внднмому, нвляето! «владеть с лю-
- значением с'аос — «свой» , «)ю;шой», in которого

ра:шнлнсь все другие зпачепня. Их выделяется несколько: I) '‘В:1адот1. с любовью, счи
тать своим, дорогим, благосклонно заботиться» (11. 1.\. 4SI; .Will. I2f>; Od. XIV, 146
п т. д.). Употребляется для обо.зпачсш1я отношения паря к подданным. ]1однтелсн к де
тям, а также Еврнклеп к Телемаху, срепнкса и Ахилла Л1>уг к другу. Hini этом встрс-
чаются опредолепия, как бы усиливающие значение глаго.ча: (П. Ш, 388; Od,

In!’ iT -*■ (Ог1. XIV, 62)
£  ●'Уз: { . /0), 2) к первому зпачепшо непосредственно примыкает унотробленпо гла-

245“vi'h (II' II. Ill": V, 117 и т. д.; 0(1. X''.
PMV тпЩ.!,., ^'Моляют человека среди других, покровительствуют
его ifCKvnrr.'^^^ любимца из беды, либо наделял его властью, богатством, делая
чая погГГ' ' Р^--^^«сле, Направлена эта забота всегда на мужчин, псклю-
речи по фроднты Елене (II. ИГ, 415). Бстречш'тся не только в авторской
мл-. /т] v^Txf ^10Д0й богам. Р1погда во.зможны уточнения, как заботятся, любят:

У; ,'.4 (Od. Ill, 218),
ока-^ыви °гпг!. ’ ’’ “™- (Ч- I. И"1): -'ll «Ралуишо прпшш.та,
Елена Гет-тпп всегда мужчипа.м. дотя оказывать его .могут и жептпны:
развес (Ч<1. ХП, 450). .Ото з„а..еш.е является
сялонно првпвмат:: - ^ ■■Рлбрт.п'ься., - «благо-
имеет 20, так как он з.м„ц„„налы,„ окГашГ"*'"'"”' ‘'Р" ""
НОВО принимать» н ^_  ре просто «нг.шинмать», а «радушно, лас-
ведливо замечает ррр «ipa-

внсвгппелроявлешш чувства-«абннГГГ'"''"'"’
го», «усадить за стол», может быть,
глагола в XIV неспс «Одиссеи»
т. е. «одобрять» (что-то), «благоск
стся и для выражения любовног

«целовать», clasoj — «принимать ка1» свос-
«одарнть». Сюда же следует отнести п уиотрсблепие

[J-iv oxizAia Рго' p.dy.af.
— «одоб]1ЯТ1.)); 4) 9i?.iw употребля-

Словари по Гомеру отмечают такое пначеппе
(IJ- IX, 450; Of). VIII, 309, 316; XVIII, 325), и везде речь

m -14.1M.V Р Ароса; Мелапфо, служанки Пенелопы.

0(,язателы,0 вленст з.з с(2,й пронобрся-свГ“ " "" Причем зтот союз
любят или совсем не любят ^ ьем-то третьтт. кого-то ирп это.м меньше

о»
C1/.EOOOL (ст. 83),

лошю принимать»

только в четырех случаях 22
вдет о любви как бы
и Еврпмаха. одного

позакоппой -

J9 D ]■ г I m е i е г,
Исключение—0(1. XVII Г и'

II И. С h а п t
" С н п I ]■ f Г е. ук. соч.

злачепнем (Е Ь i i 11 g, ук.
Подобное протнвоностаилепне

o'./.ov у.Чу_{Уа-рг^01 Pf>oTwy, Ц'а/.оу у.к
ных ненавидит, другого любит».
XV, 70—71) — «KOTO|H,iif чречшерио любит.

ук. соч.. стр. 7.21

rain е. ук. соч., .4. V

я. V.).

гПб,'-/

.
я- V., Обелннг

соч. выделяет только три с.тучая с таки.хг

/п'Г” Л- ДРУ'Ч1х значениях глагола:
— <‘Дерь одного из смерт-

■- 9'/.гГ|31У, Е^0*/а (Od.
чрезмерш) иеиавпди

С/

Т».

J
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Союз Афродиты и Ареса приносит неприятности Гефесту, так как Афродита его
бесчестит Отец Феникса любил наложницу и не почитал — II.
IX, 450) супругу. Мелапфо любила Евримаха и пе заботилась о своей воспптательнице
II госпоже Пенелопе (Od. XVIII, 325). Из этого противопоставления, по-впдпмому, мож
но сделать шлвод, что п это значепис глагола проистекает из осповпого — <<владеть с
любовью», «заботиться». Этим же глаголом может быть обозначено и отношеппе мужа к
жепс. Ахилл говорит, что ие только Атриды любят своих жен,
разумный муж любит свою жену и заботится о ней (ci/

По-пидимому, главпос в отпошепии к жене — забота, но забота скорее как о всякои
своей собственности Поэтому любить кого-то. по принадлежащего тебе по iipaej, и

лшпить заботы и .любви того, кому они полагаются, так сказать, по закону.
Очевидио, для cf t?.£co ото значение непродуктивно: в гп5шах и у Гесиода в таком значении

каждый добрьп! ино

L y.ai y.i;06Tai)

значит

глагол не встречается.
Все случаи употребления можно разделить па четыре группы. 1) « лаю

вытекает из осповпого
можно испытывать

доброе отпошеппе, прпвязанпость». Это зпачеппеСК.Л01Ш0СТ1.,

Bua'ienim — «свой, родственный», т. е. такой, к которому
quAoT'/jc. Возможна благосклонность бога к человеку (Ос1. X, 43; XV, 24G),
ность, привязанность человека к человеку (П. III, 453; IX, 630; Ос1. 1И, 363, ■> »
XV, 197), богов друг к другу (II. XXIV, 111); 2) «примпренпс, дружелюбие, дружоа»^
Во всех случаях предполагается, что сменяет отношения, ^
враждебными пли пеприязпеппыми, ахейцев и Т1юяпцев (II. Ill, 73, 94, 32 , ,
Ахилла II ахейцев (II. XVI, 282), Гектора и Аякса (II. VII, 302), Одиссея '

(Od. XXIV, 476), Аполлона п Гермеса (И. 1Чегс. 507, 524, 5/5); ^

ство». Это зпачепие проистекает пз первого. Оказывают j^Od.
отпо-

жепихов

которыми связаны давппми узами (Od. XV, 55. 158), так н впервые „.^пп
XV, 537=XVII, 164-XIX, 310); 4) особенно же распрострапсио для обозпа ^ ^
шеиий мужчины и женщины (41 случай пз 67). Говорится о смертных ( лена пять
др.), о боге и смертной, о бопшо и смертном, о богах и нимфах, о ^viv 130’
раз не названы конкретные субъект п объект (II. XIII, 036; XIV, 198, . ^Лтп1жепие,
h. Ven. 133). Во всех этих случаях фабт'/;<; обозначает только ти-
что подчеркивается сочетанием с глаголом [j.i*fvj;xL (17 ^ . >^jv, 314,
па 2"), а также с близкими ему по зпачоншо глаголами: (I . ,
331, 360), у.а1>8боо) (Od. VIII, 313). (h. Merc. 58). о.хоо (II. XIV, ‘ ^чепми
(II. XIV. 163). С.чодовательно, в этом зиачоиии отделилось от ДР^;
этого слова, которые предполагают отпошения нравствеипые, так как о^ «ттенок, если
предполагают доброе отпошеппе, благосклопность, прпвязашюсть. сближения,
II присутствует в clX6t-/;c, употребляющемся для обозпачения физи lecK —
то лишь в очень сАабой степени. Показателен эипзод из XIV песни «-Илиад
164): Зевс иеиавистои Гере (ати-г^Р^С), по она решает обольстить его, «^^7^,;’^,.„,яески
пив таким образом Зевса, она сможет помочь ахейцам. О том, что ср осЛ л
равно concubitus, говорит и сцепа объяснепия Ьалипсо с Одиссеем, хо jjjiAaioT-
льет сле:ил по дому в тоске, после объяснения они jAajjflioTCH в 1рот jje жоиьт

-  ft V Очень киаспоречшю .-южное прпзиамСЯ любовью» (Т£РТС£Сг1)-'/^У С1>.ОХ/;Т1— \ ,—/;● Uieubui I
к женеотношение^!отпошеппе к Брпсспде ои сравпипаст сИнтересно, что своп

в В..ДУ, ..™ axeiiub, -Д Трою,
подчеркивается, за Елепой и богатстаом Мепелая. ] цд п.лсни>п^ Де» У
не «Илпады» (см. 298—303), где оп говорит, что ее как муЖ
(и ото несмотря на то, что ои, как сам признается  в IX песне, любил се, ^
бит жену), богатства же его пусть никто не Р ‘ (0^1- !● j'.'

2'^ |j.L-(yjai в подобных ситуациях может употрюляться 1  ● Ф _ , 6e.i
VII, 61; XI, 306; II. XXI, 143 п т. Д.). Отличие, пчевпдпо что пр удо.
■■fiXbT7j(; речь идет обязательно о рождении 1нюрика, с о0.огг]<;

««■^пстппи. [Ai-fyop-i употребляется в аористе, ‘2?9)
XC/I Uy‘i (II. Ill, 445; VI, 25; Od_. V, 12 X

же глагол в другой форме, то euvr, опускается (П. П, — - -

25

^ если
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Прета — 0^ oO-ozY^-zi [xv-;'£!J^='-'2ti о'у/. е-9-г>.о0 ji] (II. Л'^1. 165), т. с. clX6t'/}<; возмож¬
на и вопрокп желагшю одной из сторон. Такое же отождестп.нение сс>.6т*/;с с простым
физнчсск!1.м сблнжешго.м п у Гесиода, где наряду  с формуло1г с глаголом рас-
прострапепа другая — с глаголом
961 II т. д.]. В нескольких случаях
пая страсть». В XV песне «Одиссеи» после рассказа о
Hoii моряком (jx-'
”~3pO-SU2t ■0''/]/.'JTXprj3

●'swaco f(£)-[-i'-va~o £v clXot'/jtl — Th.
ciXoT-/^^' no зпачепшо сближается с spec — «любов-

рабыпе-финпкпяпко, соблазнен-
у.д- ci/.oT'/^Ti), идет общее рассуждение — татг орЬц
xa'i V] v.^eOepfo;; zT|3lv (421. 422) — «Это обольщает

374, 405,

у'Г.I  I
т

ум слабой жепщипы, даже если опа и добродотельиа».
близко по

Тате’ Gp£va<; ч^тге роггзие! очень
смыслу гро):; cpivci' 'i[xcsyaX'jdsv. Есть еще несколько слу^гаов, где фсХбт’/;^

можно воспринимать подобным образом (П. XIV, 198, 216; Ji. Von. 17; li. Лр. 208).
Одпако эти единичные примеры по дают оснований для утверждения , сделанного Шмид
том, удтс^у Гомера «cpi'.rjrr,' — любовь, которая происходит из ссрдочпшй связи» (ук.
соч., стр. 764). Против такого толкования свидетельствуют слова Монелая в XIII песне
-«Илиады» о том, что человек всем насыщается: сном п любовью  , сладким пеппем п пляс
кой (y.ai -iy-cdiv у.бро'
&ilo:o ●jtzvo'j у.%\ с1а6т’/;т0(;, i ..

ст
ATZT^^ те ‘[●Хиу.грт,- y.al (i[x6[xovo{; opxV

. 636 637). Ему как бы вторит Фетида,
печален, не помнит

[XO
когда, спросив Лхплла, почему он

о пище и сне, говорит, предлагая своеобразное утешение: aT^^ov
-ер £v С1л6т-^т1 [xta-reerd^ (I]. XXIV, 30). Таким образом, осХбт'лс

■ же .кпзпеппая потребность, как сон.
от нпх.

ог fuvaiy.i это такая
пение, пища II т. д., н поэтому никак не отделено

Прилагательное
●246), лишний
= concubitus.

От корпя

Ю1/.от1;з1о^, образовадноо
раз подчеркивает это:

от 9la6t'/;; (тол1.ко однажды — 0(1. XI,
Яеаде -O-eot; o0.ozrp\.'j. гр^д, где <pi7.ox-^oioi ёр^а^

прилагательихГ-"^ ° эпическом языке имеется большое число производных, чаще всего
psTixo(; — весло''’ наиболее употребительпы; BifoiXoc; — любимец Зевса, <pi>V
го корпя nDHrv”^*^”f^"’ 9^^●'5-т6>-£lxoi; ~ вонпствепнын. Во всех образованиях от это-
па любовное чувство^ значеппе «любить», «быть привязанным», ио нигде пет и намека

(около 400 раз^ в корнем самые употребительные из всех рассмотренных групп
кого значетш чувство обозначается в 49 случаях, во всех остальных та-

«свойского» отношоппк^т- Следовательно, корень несет в себе понятые доброго,
направлено либо па пппг^ п^му-то пли кому-то, причем ото отпошеппе осознанно, оно
варищей по борьбе ®*^инпков, ч.лспов семьи в широком смысле слова, либо на то-

»  па оказавшего какую-то услугу. Для этой группы характерно
которое отмечает Шмидт

в разные теспые

прежде всего то значепле,
с которым мы вступаем
которое

у «piAo/;: «(IV/.OC обозначает лпцо,
взаимоотношенияохотно видим» (у , к которому мы привыкли и

к. соч., стр. 760).
рассмотренные корневые
У Гомера они не имеют о

Теперь сравним
группы. Глаголы и ip-stpu) следует
тношения к обозначению любовного чув-

два глагола — ёepa;xat и cpi?

исключить, так как
ства. Следовательно,
стр. 95).

сопоставляем
.ia> (см. таблицу иа

Какие же выводы можно
1. У Гомера глагол Ё

сделать из приведенного соноставлоння?
употребителен нменпо в значении «страстно

--- из значения «страстно желать», хотя
рг.\г1то1г,..- тт . этимологии не дает нам возможности утверж-

развившемся
аргумептироваипой

атп? VP значение одно из многих, к тому же этот
amoi venerciis встречается крайне -

служит для выражения любви

pa[xai наиболее

редко,
чувственной

любить», «стремиться обладать»,
отсутствие достаточно
дать это без всяких
глагол в значении

2. ^'Epccixat -
организма, какой-то
Эта страсть охватывает
преобладает аорист. Чувство

страсти
чело

, физической потребности
человеку (Борей — кобылицы),

увидел и «возлюбил», видимо поэтому
скорее всего «приступ страсти» н

к, даже не обязательно
века внезапно —

это кратковременное 2^,

28
Зевс JI 1ера, Парис п Елена соединены

«шределенному моменту. союзом, но spaixai употреблено толькок

j
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ctXici)spau.ai

79-^78-^3Всего истречается^

В том числе обо:^иачает
любовное чувство

Время

6 J- 1 7-02

prnesens — 3
impcrfecfum ~ 3
P')fL prncs. — 1

1 л. ед. ч. — 1
3 л. ед. ч, — 4
3 л. МП. ч. — 1

nccusativus — о
без дополнения — 2

Молапфо (служанка
Пенелопы)
Афродита
Ампптор (отец Феппкса)
му:к
Ахилл
Афродита п Арес друг
друга
Эврпмах (одпп из
А рес
нало'.кнпца
жена
Брисепда
Арес п Афродпта друг
друга

1 (iy. ■&uaoD)

xeljrai. — 1
y.T|?lOlAai — 1
(подчеркнуто —
з-а&Ц y.ai sx^epcov)

—
— 2

жених

1

pracsens — 2 4-0
aorislus -44-1

1 Л. ед. Ч. — 3 + 0
3 Л. ед. ч. 3 + 1

Лицо

geiiclivus — 6 + 0
без дополнения — 0 + 1

Зевс

Управление

Субз.ект

Парпс
Гермес
Борен
.\фродпта
Тпро (жепгпппа)

ов)'Гера п смертные
Елепа
Пол11мела
кобылица
Алхпз
Эшшеп (бог рекп)

Объект

ИстНаличие ft uixoc, срГ|У, ут]р

Сопутствующие глаголы TixTW — 4 + 0
лapa?■г*^olx«^ —3 + 0
ip.spo^ sl?.sv — 0 + 1
1+гр0(; a'lpsT — 1+0

Первая цифра—в поэмах, вторая в гимнах.
2 оОЛ(й в словах Ахплла (П. IX, 340-343) включаем  л таблицу, хотя здесь

всем ашог veaereus.

2 У Гесиода гра[хас встречается однажды (Зевс- Мисмозииа):
значении пе встречается.

1
и но со-

 13 атом

, наверное, н не
более проч-
заключить,

воли испытывающего эту страсть, поэтому
форма. OiXeio употребляется для обозначения чувства

это союз — явный пли тайный. Можпо

совершеппо не зависит от
встречается активная
ноги и длительного, как правило

предполагается принятие на себя каких-то обязательств
сутствует элемент более осозпавпого отпошепия, оттепок заботы, кроме
отношении Ареса и Афродиты. Правда, говорить о правственном содержании
и здесь нет осповапий: только однажды при встречается обстоятельство

что тем самым

ЕУ

.●лоиах Ахилла о том, что он любил Брисеиду (oi>.sov), как муж любит свою ? ^ .

, может б

 ^V

и

ыть,
любви

'J'XOO

, но-

6L
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HiSf.o; ci/.c/T'/;c

Uc'tTO 28 О -- 11

4-f-3 4 6 33 -! 8amor venerous

3 ;-2
J --0
0  1

Падеж 03  1

1 -f
9nom. s.

dat. s.
nom.s.
acc. s.

nom. .s.

ДОП. s.
dal. Я.
acc. s.

6+1
24 + 7
1+0

1 +0
1 +0
0+1
0 + 1
2+0

29+6

acc. s.

I

Наличие опре
деления

geii. сущ. 1 -- о
без. опр. 3+3

2+4
без опр. y.p’JTZ-ccTiir^

£тса osiri

2 4-2

3-Г)

gen. сущ.
без опр.

Наличие

■'*■91x6^, 9рч)У

Сопутстиую-
щпе глаголы

сертр-г

о2

cpV,y

alpiu) (nom.)
(£P-)^d?.ACO
( HOC.)

opveiju (acc.)
oiocau.i (acc.)
£У£|.|Л1 (nom.)

0 f 3
0 -4 1

Пет
2+0

ct;x©iy.a>.C :TCiJ 2 -f- 1 13 +4
1 +0
4 + 0
2 4-0

р+уурд (clat.)
(acc.)

(daL.)
T£p”(o (gon. dal.)
7siotu (gen.)
aTTi-xop-ai (gon.)
oi5ci){xi (acc.)
laxa'^io) (gen.)
y.6po<; ioTi (gen.)
£vsi[j.i. (nom.)
у.а&гиосо (dal.)

'jfxooi (dal.)
-apaoapTavco (dat.) 1+0

T:apaAi-j-oixai (dat.) 1+0

О1

2 + 0
1 +0
1 +0
1 +0
1 +0
1+0

1+0

(-.om.) 9 0
tа'.ргш

(tiom.)

(nom.)
■&£A*fCl)

(dat.)
TrdpSLtJ.L

(acc.)

О 4- 4
0 4- 1
1 +0
1 ● I- 0

U+2

13 каком паде
же при этом
употреблено

1+0

1 +0

о  1

Tc = i рао)
(аттЁ! р+'/)у) (gen.) 0+1
Ьщха.^(о (dal.)
●/aipco (dal.)

1 +1
1 +0

0+1(dat.)
без глагола (dat.) 0 +1

боги

люди
бог —

смерти,

обобгцсшю 0 + 1

t'lXcOoi;

1 +0
1 -4- О

2+2

о 4- о
о 4- 1

Субъект п
объект

боги

люди
16-1-51 -i- 1

1 4- о
боги

люди

бог — смерттг,
обобщенно

9+0
5 + 2оог смерттг. 0 + 4

обобщенно 2-4 0 3 +1
о + 1жнкотпыо

Сочетаемость

друг с другом £р(0^

£paixat

2 I- о
о -4 1
2 4 1

этот случай пельзя, как мы уже говорили, безоговорочно
да и l>u[x6(;, как можно считать устаповленпым,
придаем слову «душа» -®.

См. В. Н. Ярко, Проблема ответственности
«ге.'ювека, ВДИ, 1963, № 2, стр. 46—64.

29

и в

2+0'.[хгрос
ерше; 0 + 0

причислить к amor venereus,
пе имеет такого значения, которое мы

нутреппи!! мир гомеровского
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3. ’'Rpauat но предполагает протппопоставлення данных OTHOuieniiii сз'^бъекта его
ОТ1ЮШОШ1ЯМ к другому лицу. Может показаться, что этому противоречит эпизод из XIV
иопт «Илиады», где Зевс с поразптельпой откровенностью перечисляет Гере своих
воз.-цоблеппых и говорит, что никогда никого так пе любил (ераз2р.’/]у — ст. 317), как
любит теперь ее (шс зео vOv spap-ai — ст. 328). Одпако свое отношение к Гере и другим
богиням и жопщинах! Зевс обозначает одпи>1 и тем же словом — граааи Если здесь п
ест1. протииоиоставлснис, то скорее силы чувства,  а пс качества. При ci.>.£a) же этот.
C0J03, это чувство противостоит другому, кого-то при этом пе любят II даже унижают

За ерар-со обычно следует рождение ребенка. Исключение — Зевс и Гера

(в XIV исспе «И:1иал1,1»). Парис и Елена.
Г). ^'I*]pa[j.ai может употребляться для иризпаппя объекту страсти,
li. Следовательно, эти глаголы, употребляемые для обозпачеппя чувственной люо-

1И1. достаточно близки: в обоих можно видеть желание «владеть» (spa'i^i. «хотеть
обладать» кем-то; oHio> — «владеть с лючего-то — «желать» кого-то, т. с. «яюлать

боиыо» чем-то и кем-то). Одпако они не взаимозаменимы. Как явствует из изложенного
jti.niK'. они обозначают различные оттенки чувства. В этой связи очень интересны слова
Лхи.-1ла в IX песне «Илиады», сказанные им о Бриссиде: xa’i tt;v е/. -S-’jixqu oiX^ov.

любил, хотя она и добыта копь-uvjrjv/.zr-r^'j 7т;р sooiav (ст. 342—343)
е.м». Оговорка знаменательная: при ipapiai, конечно, пе важно, как добыта женщина,

таблицу на

«II я ее от души

c^Сопоста и .\Ь‘zr^c, (см.вим теперь существительные гршс, 1'[Х£рос
стр. 96).

Паше сопоставление приводит к следующему заключению:
1. ciAor/ic употребляется значительно чаще, как вообще все слова с

venereus преобладает; правда, почти
любовного чувства при¬

корнем ctX-,

11]шчсм это единственное слово, где значенпс amor
Jio.'inniiua всех случаев употребления для обозначения
ХОД1ЫСЯ па фор.мулу (гл. — 17 раз).

2. фИ.бт'/;^ чаще употребляется в косвонны.х иадс/ках в качестве
проимущестнсчшо помпнатив. т. е. «страсть» сама охватывает дово

при ёрш; никогда не бывает согласованного определения, так как ^
у.м<|Ц110пальпо окрашено — «страстное желание, страсть». Без определения
и имеет значение ашог vciicrcus, в других случаях при нем обязательно кесоглас

основном употребляется без определения, так
— «любовно»). Те же определ i

coiicubitus.

обстоятельства;
человека.

■II'

оир(‘долснис. ФьХот'/]; также в
всего является обстоятельством («как» соединились
1ситорыо встречаются с фсХбт'/;;, только нодчеркивают, что clXot/;; — {пп на внут-

4. Об этом же свидетельствует и отсутствие при нем каких-либо дамб! с
репное волнение; пи разу пе встречается ни ■&и[х6;, ни ор'^'-', ип хт;р, ни ДРУ ^
близким значением. Эти слова в поэмах употребляются только при ёрш;. Как
от;имялн паше понимание слова «душа» от греческого Оэр-о;, читая в ^ /XlVi

;s |Г шбз &sa<; ёоо; ой5ё -●jvaixi; {lofxov ivi o-:i)as3ci T:=piJipoxul>stc; де
;П5-316) - «Никогда еще любовь к богине или к женщине, разлившись “

мы МОЖС.М предположить какое-то волвсиис, оесп ,
ёоос укрощает человека или бога. Ыаиротив, в гимне

●/.8Хя5б1Уг;у Siixvai iv oiXoT/^Tt ф1>Х(^и!А5 i'»7ZOT любви Лр-

это

TTi'i

смиряла так мне душу»,—
ии-]И1димому, потому, что
дите — о6о£ X\pti[xi5a
X Vcpooir/] (16—17) —*«П никогда улыбколюбивая Афродита но подчиняла
Т(‘:>1иду, златострслую II шумную»,—несмотря на употребление того только

. В гимнах слова п ooyj употребляют
вообще, т. с. в гим-

уепе-»
K(jro волнения усмотреть пс можем
с !'1
пах практически нет разницы в уиотроблепии ijxspo; в смысле «/

venereus, так и в :шачешш «желание; как в значепии amor
келанис» и апюг

геи-;.
.7. ^'Ерш; — страсть, которая внезапно охватывает человека (я1рёш),

усмиряет душу (<>£Х*'ш, 2а;хё;^ш). Действие 1|херо; в иоэ.мах обозначается также
0 чаще вкладывается (Ё[лЭаХХш)в душу, т. с. оно здесь мене
z-r,' же преобладают глаголы совсем другого плана, в частное -^  исключено.

а '), п гн.мпах же оно
по. '10.U грш;. При (pt\o
жет употребляться глагол тёр'ш—«наслаждаться>>, при sp<o; это совершенно

4 Вестник древней истории, J\s I

L
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Г
6. В поэмах £р(0{; употребляется всегда копкретыо, Гиеро<; п двух случаях из четы

рех — обобщеппо (без указания псрсоп), с1?.6ту;<; же только трижды из 33 — обобщоп-
по, причем дважды вместе с ijxepoc.

7. По-видилюму, пашезгу слову «любовь» из слов, употрсбляющт1Л'с я у Гомера,
блпже всего £ршс, хотя опп и страшно далеки друг от друга.

Исследовав свойственные эпосу лексические возможности для выражения любов
ного чувства, рассмотрим, как они используются. Естествешю, что основное пиимаппе
следует уделить отпошопиям Зевса п Горы, Париса и Елены. Одиссея и Ишголопы, Гек
тора II Лпдромахи, т. е. супружеских пар, о которых по самому содержанию поэм нам
нзвестдо больше, чем о других.

Чувства Зевса (II. XIV) п Париса (II. III) выра/каются
(piX6Tv;Tt Tpa7Tsl'o[j.ev (П. III.441^X1V, 314), ой ^^р т-

почти одинаково: a-f, iv
-.r.-'i [л^ (оое spoc ojSr

'tovaty-o;; £у1 -spiT^po'/yllsl^ eoiiJ.aaasv (Зевс — II. XIV, 315—316), ой
"[●ар TitoTToxe \j? шез £рш(; cpsva^ а\х(^^уА}.ь’1'£
p.s "fXuy.u<; ipepoc; atpsT (Ц. Ill, 446; XIV,’328).
нениями встречаются л в других случаях, т. е. для поэта нет разл 11ЧИЯ в «любви» разных
героев, что и находит выражение

V (Парис — II. III, 442), aio vGv epa[i.at v.a^
Эти же выражения с иоболыпими измо-

77(0

В одинаковых фор.мулах

I

Му/ьская половина принимает £рсо<; охотно, женская же, даже самаЛфродита, боится
его. Хотя чувство Зевса и Париса
вах Геры и Елены приходится судить “
чувства прямо не названы. Мы молсеы заключить, что никакой любви к Зевсу у Геры
нот, она используеГерш; только для того, чтобы, усыиив Зевса, помочь ахейцам. Чув
ства лены олсс разнообразны и топки. Она сокрушается, что Покинула дом, ребенка,

умереть (II. Щ, 172-180), на.-зывает себя у.:
145) Сообщение Ириды

31 32не раскрыто , о чувст-, оно, однако, названо грих;
на основании коснеишл.х свидотольстп, так как их

●jvcoTZLc^ (Ос1. »
° поединке Мопелая и Париса иробуяч-дает в пой тоску ш>

прежнему му/ьу, городу, родителям (II. III, 139—140), Несколько позднее сообщение
Афродиты, являющейся к Елене под видом
сияя лицом II одеждой (Ц. III, 392),
atT,»eaaiv opLvey — 1Ц, 395)^ однако,
ется к пей с пылкой речью. Эту речь
бороться с охватывающей

пряхи, что Парне ждет ее в опочивальне,
повергает в волпсппс ос дун1у {zf, V ара l>u|x6v £vi
узнав богиню, Е.чеыа сильно пора?кеиа и обратда-
мы можем рассматривать как попытку человека

его страстью , бунт против власти Хйшриды, которой Елена
предлагает покинув Олимп, угождать Парису, быть ому Ичопой
Ыо угроза Ас;.родиты обратить па нес ненависть и
Следовательно, мы можем

рабой (399—412).
данайцев, и троянцев смиряет Елену-

т>оп«т7-г,.^сг ,4 догадываться о какой-то виутреипей борьбе п душе Елены:
вернуться ли ей к прежнему мужу или подчиниться страсти. Одиако
ражешш, после упреков Парису в трусости Елена все-таки
£рш«;, охватившему Париса.

О д II с сей II Попело

или

после всех воз*
следует за ним, подчиняясь

Принято считать , что Одиссей и Пенелопа очень
любят друг друга, по «мы только догадываемся об этой любви, только ирсдиолагаем со
но всей ситуации соответствующих событий» з». Известные нам слова, обо:шача10ЩИ0
лгооовное чувсгво, для характеристики отношошш Одиссея и Пенелопы не употребля-

п а.

30 «Эпос всегда славился как примат обшегп тп
Лосев, Гомер, М., 1900, <^тр. 119; см. также И В Ш
ского мышления и принципы эпической '
«Античность и сонрсмешюсть»,

31 А. '!>. Лосев по

Л. Ф&нпдтши дуальным»,
т а л ь, С1шк])ет1шм эинчс-

лг ^’^Р^нтерпстики пред.метов н явлений, в сб-
<^тг.л, 215—222.

у поводу зам ечает: «Панис любит Ettphv аттпгп тт ее я
похитил, из-за этого и началась война Этг. п .ппЛ,;/. ьлеиу, оттою о» ес «
этом ничего но известно» (ук. соч.,

собсгвенгю, и употребляется только для обо.зпачепля чувства мужчины.
"'’Si ^ "О ото ужо cooeSooTb эпоса-

эмоции людей изображать как результат воздей ствия богов
Справедливо замечание В. Н. Я р х о: «Пси.хологическим анализом Гомер не-

«^здеет» (ИР^^л^5”' Г птпл^ Рир"'" “ «^'УТРениий мир гомеровского человека, 13Д1П1903, JS2 2, стр. j8). Ь л у следует прибавить замечание Л. гр. Лосева: «Конечно,
в пределах эпоса психология никогда не может развиться в качестве вполне свободиоя

самостоятельной области (ук. соч., ctjj. 149).
35 Лосе в, ук. соч., стр. 145.

32

33

34

и
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готся: пет пи ipaixai, пп ёрше, пи I’l-ispoc, пи ci)icu. Только однажды автор употребляет
<р|.л6т‘/;е—Tcii о’ £”si 0UV OL?.6t'^To^ ipaTeivrji; тбр-ЕаЭ''/)у jj-u^oiai -p6<; o>.Xi]Xoue
svettovts — «после того как насладились желанно!! любовью, наслаждалпсь беседой
друг с другом» (Od. XXIII, 300—301). Но мы знаем, что у Гомера в подав¬
ляющем большинстве случаев служит для обозначения физического сближения.
Интересно сопоставить эти стихи с теми из V песни «Одиссеи», где говорится
Одиссее и Калипсо: Ё>ч0-6уте^ о’ ара tw-'s [хи/Ф ot:£lou(; '[●ХаоороТо терттга'&^^г ф1Х6тг]Т1
-ар’ алХт|?,о1,а1. [iEvovTsc (226—227)—«удалившись в глубокую пещеру, насладились лю
бовью, оставаясь друг подле друга», т. е. Одиссеи так же наслаждается близостью
Пенелопы, как и Калипсо; однако можно усмотреть и различие: для Одиссея близость о
rJencHoiioii желанна (spaTSiyi;), к тому же с Пенелопой они еще л «собеседуют», полу-

::o9-£OUcav

об

чая от этого удовольстптю. Кроме tpiXo"'/;:; встречается еще’ 91X0;; (Пенелопа
тгбаю; et/.oLo XVIII, 204), однако оно, как мы знаем, может значить как «милый»,
так и просто «cnoii»; кроме того, Одиссей называет ложе ?:oXui)paTO(; — «очень желаи-
пы.м» (XXIII, 354). Больше пикаки.х слов из рассмотреппы.хнами групп не встречается.

Конечно, Одиссеи стремится домой, но именно домой, к сеои.ч (ctXoJc), в том число
II к Пенелопе. Собственно лишь Калипсо подозревает в желании Одиссея вернуться до-

объяспяют это только тоской помои его стремление к жене, все остальные и он сам
родине. Так, Лфипа в собрании богов говорит, что Одиссей хочет увидеть хотя бы дым

_ I, 58—59), Гермес объясняет
_ _ V, 114); сам Одиссеи в VII

песне признает, что хочет видеть владения (у.т-^лу), домашних (о[хша!;), высокий боль
шой дом ('j'lspsci; ixE-^a ой|ха — ст. 225). Объясняя Ллкиною, почему пи Калипсо, пи
Кирка по смогли склонить его остаться с ними, Одиссеи заявляет, что не зпает зс>!ли
лучше Нтаки (IX, 27—28), а дальию размышляет: ojSsv -(^Хихюу ;:a':pioo<; оуЗ= оОу.т]шу
■Yi-^ysTaL 61 nsp y.ai тк; aroTipoIIi ;:tova огуоу faiT] ev оХХоЗд::^ ar.aveoOz.
(IX, 34—36) — «Ист ничего приятнее родипы п родителей, даже если кто п богато /ьивет
па чужо11 земле далеко от родителей». Итак, он стремится домой, к родителям, п то, что

Правда, Евстафии

родпой земли (y.a-yiv атго&рмауогта vo-fjoai
Калипсо, что Одиссею суждено увидеть блпзки.х (сО.оу^

ТОУ1]ШУ

■потом выразят словами «иЫ bene, ibi patria», для пего неприемлемо,
замечает, что Одиссей о стремлении видеть жену, о тоске своей не говорит, щадя (■Э-.ра

. Но о своей любви к Пенелопе Одиссей нигде, никому и никогда неэст:ешу) К’алипсо
Говорит, даже ей самой. Логично предположить, что ото чувство, даже если оно и при

предметом изображения. После мпого-37
●суще Одиссею, UC стало еще для автора поэмы
летней разлуки Одиссей, наконец, видит Пеиолопу, по мы не замечаем никаких
леип11 его чувства к ной, между тем как, узпав Итаку, он бросился целовать земл1
(XIII, 354), т. с. радость Одиссея при встрече с родной желанной зом.чеи передана^в
4:noiicTBeimoit эпосу маноре через физические действия. Отношение Одиссея к епс
такого выражения по паходит.

О чувствах Пенелопы мы можем судить с большей долей вероятности
.действий. Трижды (Od. XVIII, 180, 181,251-253=Х1Х, 124-126) Пенелопа жалуется,
что се красоту боги погубили, когда Одиссеи отплыл в Трою, п теперь тоска по н . ^
терзает ее сердце (XIX, 136). Опа не хочет выбирать никого из женихов, так как тос
кует, страстно ждет (Tiofisouoa) одного Одиссея, хотя п колеблется при этом,
ли дом, ложе Одиссея п уважать молву или выйти замуж (XIX, 525—529). 89—

■сея во сне п решив, что это наяву, Пенелопа обрадовалась (£[хоууг1рхзф(^) /vvin
9U), а узпав о его возвращении, опа вскочила, обняла Евриклею п заплакала (^
412—33). Когда Одиссей раскрывает секрет ложа, у Пенелопы нодкосилпсь колени п о -

пз ее слов и

Commontarii ad Ilomeri Odysseam et Iliadem, I, Lipsiae,Eustathius,
182.")--183U, стр. 209.

Характерпо, что п другим героям не свойстветю рассказывать ко.му ^
пп было о своей любви к женщине. Не составляет исключения п Ахилл, говор щ
о себе и Брпсспде, ибо в ])азобрапвых выше стихах (II. IX, 340—343) фьХеш скорее в
не обозпачает чувствеппую любовь.

Так же говорится о жене Диомеда (II. V, 414).

бы то37

4*

L
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лабло сердце (тт,' '/Sjzo ~'rA^jo.-za v.a.\ ’z'O.ov г,тог> — XXIII. 205), 'ito япляется у
Гомера выражецием спльпого волпеппя Признав после итого Одиссея, Пенелопа
целует его, не хочет отпять рук от его шеп (XXIII, 240). Таким образом, для изображе
ния душевного состояния Пенелопы Гомер польз^-ется и нпоингимп симитомалш, и ее
собственными высказьтваплял£и. Однако чувство, которое испытывает Пенелопа, по ха
рактеризуется как ipcog; скорее она ждет Одиссея как хозяина дома, как покровителя,
до прибытия которого она должна беречь дом. Недаром и Лгамемноп. узнав в происпод-
пей о событиях па Итаке, восхваляет Пспслопу за се
понятие из области этических норм, а не омоци)).

Гектор II Андромаха. Отиошепия Гектора и Лпдро.махи передаются
удивительно целомудренно: никаких грше, apau.at и уж тем бо.тро с-.>.6~'г,с. Характерис
тика Андромахи как а/.оуос cl/.'/; (П. VI, 366). разумеется, пи о чем но гоиорит, так как
обозначает просто «своя» укепа. Обращение же к iioii самого Гектора оонглоуг/; (VI, 4SG) —
более личное.

— добродетель, употребляя

хотя так же обращается и lIjiiiaM к Гекубе, собираясьсочувственное,
f’XQTL в ахейский лагерь (XXIV, 194).

Что касается самой Андромахи, то, прося Гектора ис участвовать в сражении
говорит пи слова о cBoeii любви, а только о том, что потеряла всех родных и те

перь Гектор для нее остался и отцом, и брато:и, п матерью, п суируго.м. Если она по
теряет и его, то «лучше ей в землю coiiTii, так как не будет никакого утешения» (VI,

412, 429 сл.). В первом плаче по Гектору Андромаха также ничего не говорит о
свопх чувствах, а оплакивает свою и его печальную долю; печалится о судьбе сына, ос
тавшегося без за1цптнпка (XXII, 477—514). Таким образом, из этого п.чача трудно из
влечь что-либо,
своего

она не

говорящее о любви Андромахи к Гектору
покровителя

она оп.чакпваст его как
, защитника, а нс как любимого

При всем том отношения Гектора и Андромахи иредстаплиют нечто отличное от
характеристики супружеской нары. Так, узнав, что ахейцы теснят троянцев,

вдромаха побежала к городской степс, как безумная (ця^/ор.гут, ziy.uTcc — VI, 389),
Увпдев, как копи Ахилла волокут тело Гектора, упала без чувств (XXII, 466—467).

^овроменпый читатель видит здесь проявление ос любви к мужу, однако так она могла
ыра;шть отчаяние из-за потери защитника, ужас перед CBooii будумци! печальной судь-

X. )Олее определошю выражается ее отношение к Гектору в следующих словах
второго плача (XXIV, 742—745):

обылдой

из

</
Еу.тор, ё[Аср1 ОЕ р.а/лста /.г/

Об -fip [AOl ●&VT-O-/.C0V >.£"/£
OuOE |A0l
[AsiAvig^,'/;v vuy.TCCc хг

ШУ

2^ "Uy.lVOV ЕЛ

●y.a'i т^ца

tl’bzxy.L a',
ky.

y.Ev aUОС, G'J

та oiy.pu yio-jay..
— «Гектор,■
ложа рукп и
ливаясь

помнить. Следует сопоставить

особенно тяжкие муки, ведь, умирая, ты пс протянул мисс
разумного слова, которое я помнила бы, дни и иочиоб-

>. десь уже плач не о защитнике, а о человеке, которого будут
эти слова Андромахи со словами Пенелопы —

TW у.ЕУ a\j.^ zoi[xr,'j yocoLzaxu.i'JT, хоЬг
y.O’jpLoioy, \jA\x у.аУ.оу, г'Аг./люу
.  j ~oxi р.е[луу^Toy GTop.ai. £V ~ = p 'j'Jl

сшр.а

’. rjo).

гатгтп „ r. ^ покинув этот супружеский дом, очень красивьнг, полный бо-
Здегь вр ядумаю, иуду вспомипатыюенс» (Об. XIX, 579—581 -XXI, 77—79),
^Д^сь^^щот только о доме . Гектор также выражает свое отношение к Андромахе

— «За тем

3»
v\-ttt — Пенелопа
XVIII , 212 - женихи узнала о замысле женихов убить Телемаха: Oil*

-vvTA7 Пенелопу, здесь нет ci>.oy г.тор, поесть Ёрш ара 1>у[х6у
— Лаэрт узнал Одиссея,

ская Ро лтому поводу замечает: «Андромаха не жена героя, как гормап-

Ho:So7 zur“£“y).lk”-’'i’nhSo';'; r9l5f''cxp™?Sr" °
Отсутствие слов «любовь», «любимый», «люби-

iC>TCTBim люопи; в конце концов,
втся слово «любовь»

4о

ть», конечно, еще не говорит об
в письмо Татьяш.1 к Онегину только раз встрсча-

Х/1ТЯ псе письмо пронизано этим чувством .

{
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Di‘ci>Mn определение, когда признается, что больше всего его заботит не горе матери п
отца, братьев и сестер, а то, что Андромаху в плен уведет медполатып ахеец, будет она,
пенолыища, ткать п воду носить чужеземке {II. VI, 450—458). Отсюда мы мo/кe^^ заклю
чить, что Андромаха для Гектора ближе всех окружающих людей, т. е. она не в числе
доматпих (oiXoi), как Пенелопа для Одиссея, а выделена из их среды Таким образом-
у пас ecTF. некоторые основания говорить о любви Гектора и Андромахи. Отпошения атой
пары отличаются от отношений Одиссея и Пенелопы, п.х связывает не только дом.
зя1'1стио, но II что-то другое, хотя ото «другое» Го.мер еще не умеет обозначить, так как

хо-

это но грю' в привычном для пего смысле слова.
Очевидно, чувства, связывающие мужа и жену, не те, что соединяют возлюбленных.

Для жены важна уже не только красота супруга, но  п какие-то его внутрспние качества.
Елена хочет iimotf. лучшего, чем Парис мужа, который бы стыдился людско!! молвы
(Ч V’*'i тз veal аГох^а avf^pw-oiy — VI, 351). побуждает
пить в бой, упрекает за прежние хвастливые речи (11. 111,428—436) .  Следует оора-
тить вии.мапис па слова Андромахи: irjl o-j-ot’ svi ->,7]9-еТ ivbpwv, :

z'j 'j'j [livo; o-jSsyi гг/.шу — «... никогда но остается в толпе мужчин, но да.чско

Париса всту-

тто/.о

-р0»>£-3/.;,

вперед бежит, никому нс уступая в храбрости» (II. XXII, 458—459), в которых-ibj-
чит, пожалуй, гордость за Гектора. Подобное же чувство мы можем усмотреть

Ёа&Хоу а-шХзза &зроЛЁоута, -av'oiTjc ipsTTjCi

и
£УхсУ.аоизуоув словах Пенелопы:

ДауаоТасу — «потеряла славного мужа, храброго, как лев, отмоченного среди данаи
любовь Гомер еще

Tioaiy

цев всяческо!! доблестью» (Od. IV, 724—725). Однако супружескую
никак пе называет. Есть только одна попытка как-то обозначить это чувство слова

й любит (C'.'Si)Ахилла в IX песне «Илпады» о добром и благоразулшом муже, который
и заботится о своей жене (ст. 341—342).

Несомненно, для Гомера любовь (зро^ п брак — не-одпо и то же, но разные
выбор дс.чают родите:

есть «гарантия
45. Рописеть

. Несколь-

кате"
44:п1

горни. Брак — категория экономическая, династическая
Эмиль Миро справедливо замечает, что семья по своему происхождепшо
уважения супруги п матери семейства и, в случае надобности, ее власти»
как будто неизвестна. В поэ.мах нот даже слова для выражения этого понятия
ко раз в «Илиаде» говорится о пспависти Геры к Гераклу, по ни разу но объясни
причина ее. Зевс сам перечисляет Гере своих возлюбленных и родившихся
она же на это никак но реагирует, так что следует согласиться с Шмидтом
верждаст, что мир напрасно приписывает Гере ревность Парис тоже не ревпу
ну к Мопелаю, хотя, казалось бы, повод есть: Елена упрекает его в трусости п Ш

;рабрость Менелая (II. III, 428-436), да и Монелай нигде но выраяшет
Только в Гимне Аполлону однажды употреблено слово которое

переводить как «ревность», но можно попять и как «зависть», так как у Лото р
такой сын, как Аполлон. Современный читатель склонен, может быть,
пость в двух случаях: мать Феникса, желая отомстить мужу, убеждает

избранипцей отца (II. IX,451—452); Лаэрт пе коснулся зо
ясь супруги. Однако в первом случае речь идет скорое о реакции па ^’.ги,

— прямо сказано, что Лаэрт боялся гнева (х6>.о; — I, 433) своей су 1.
т. о. ревность, даже селп она здесь и присутствует, поэтом по названа.

Итак, русским словом «любовь» в гомеровских текстах переводят слова
обозначения отношении мул^ пиш

от них детей.
, когда он ут-

●от Еле-
3-

поепт X
ности.

шпъ в связь с

втором же

ФО.Ьхг^с^ наиболее часто встречающееся для

^2 Р. Шерер справедливо замечает: «Андромаха в его жжщи самое
(!е point sensible), как Патрокл в жизни Ахилла» (R. Schaerer,
quo, Р., 1958, стр. 35). , - „лпио харак-

Ото наблюдается у многих пародов. «Сюжет женитьбы героя иеоиы
терси для сербского эпоса; видимо, потому, что жепитьба предсталлялас .,^цзш1
большой важности и пе столько в лично!! жизни Kjiann или воеводы, сколь '
всего королевства или воеводства, так как женитьба феодала упос,
с каким-нибудь расчетом, экодомпчсско!! пли полнтпчоской выгодой» (Сс]>
1933. статья И. Кравцова, стр. 127).

Ахилл в IX песне говорит, что отец подберет ему невесту из
Е. М i г е а U X, La vie quotidieniie au temps d’llomere, P.. 19o-i. стр
L. S c h m i d t, Die Elhik der altoii Griecheii, B., 1882, стр. 19ч.

ахейской зпатн-
. 214.

L
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II женщины, характеризует, как правило, просто физическую связь. встречаю¬
щееся значительно реже, служит для обозначения сильного чувства (Зевс — Гера; Па
рне — Елена; женихи — Пенелопа; Апхиз — Афродита), для обозначения отнотенин
мужа н жены не употребляется, кроме пары Зевс — Гера, но в этом случае речь идет нс
вообще об отнопюппях Зевса п Геры, а употребляется только п]ш определенных обстоя
тельствах. Во всех случаях это огромная сила, которую насылает Афродита пли Зевс
(только однажды — li. Yen. 145). Сила эта не подвластна не только смертным по
даже и богам: Зевс, дан сама .Афродита испытали на себе силу OToii страсти. ’'Ерше ту
манит разум II часто несет бедствия: страсть Париса — троянцам, ахейцам п ему само
му; страсть женихов сначала дому Одиссея, потом и им самим; страсть Зевса — тро
янцам (Гера, усыпив Зевса, помогает а.хсйцам). В <(Плиаде» Афродита воспринимается
как олпцстворепие этой страсти, как стихи1н1ая сила; в «Одиссее» же она низведена на
Уровень простой смертно!! женщины, iioiiaBiiieii  в нслопь’ое положение. Б гимне Афроди
те она представляется одновременно как символ могучеч! власти над всем живым миром
л как жертва своей божоствеппой природы Гимн особенно ярко показывает силу
эроса, говоря о страданиях caMoii Афродиты. Богиня хоте.ча бы его избегнут!., но у.ра-
^=p7; о£ ^01 eTzXst’ avafy.v] (130), она называет сына Энеем, так как была в тяжелом горе,
Попав в объятия [смертного (тф ог y.al Atvsia^ ovo'j.’

=у.а ppoToO av£po(; £[xt:egov suvf,—198'—199). Страсть овладела ею, и paaj’bi ее заблудн.чся
(a.iETrXa-fy^vjv tie vooto — 254). Высшей точки страсть достигает у Апхнза — он готов
умереть за любовь Афродиты (h. Yen. 153—154). Здесь как бы перебрасывается мостик
к романтической любви более —

&4vsy.a aivov
ev

позднего врсмепн.
и. Р. Шлшпа

WORDS FOR 'LOVE’ IN THE HOMERIC EPOS

by N. P. Skopina

There bas so far been no syslemalic study of the Mords used in tlic ITomci’ic poems to
denote Ibe love-emotion. Tlio аиПюг investigates tlio semantics of lliese Mords, bow tliey
are combined with one anollier and with words coimolii.H eniolional agilalion, and theincidence of tbei

^ occurrence. Tlie study covers, besides llie е]юн itself, llie lloinci ic Hymns
an t e л\огкз of Hesiod. To express the love-einolioji Homer uses tlio nouns ерш<;, I'lxspoi;
ant 9y.ot/](; and the verbs epaizai and cpiXb). The noun most often I'onml is ciAo-vi.;, whoso
Гп concubitus. II most often appcai-s
мчпчП ^ r case.s iiulicaUng circumstance. 'Desire' is expressed liy I'lxspot;, wliicli is
tinn’ / combination with spox; and ciUxr,c. Гог 'passion’, 'passionate attrac-
f.in > dud tlie agitation accompanying tliis fc'eling is invariably expressed
rpi У Of all these words Ipcog comes closest to the Russian любовь,
ibe verb epaixat is u.sed mo.stly to express sensual lov
laugbt of passion. The

0, physical longing, tlic sudden ons-
,  _ . , , (?Ozix> denotes friendliness, an atlitndo of benevolent prolccti-
VG,,es.4 It IS so dom «sod lo express so,,seal love; xvl.o,, II is so ,,scd it subbcsIs U,at the
fool.ns: lias an ilhct qnality, and at U,o same time, II,al some olho.- person is not loved, is
oven subjected to linmilialion. This vo.b implies the assumplion of some sort of moral
о , iga ion, an a lanco, open oi secret, tvliilo ёрара, denotes a jnonieiilary passion. None
of those rvo,-ds ,s used of the relations betrvoeu Hector and Andron.achc, Odysseus and
Pc,.elopo-pa,.s rvhich came lo .symbolise ma.Ticd love and couslaucy. Tims tor'ilomor Ibo
relations between b.,.5band and wife are not founded on the ere., with which 1,0 is familiar.
And eras itself be treats without psycbolotrical depth or di.scriminal ion. Tl,e emotion is
de.scribod in mucli the same way wlietlier it is aUiibuled lo Zeus or to I'aris or iiidood lo
any of the otlier heroes, with only minor modifications. It is not al all a romantic feoliiiv,
except pcriiaps in Andiiscs, wlio is ready to die for love of Aplirodilo.

Пенелопа говорит, что Елена последовала за Парисом потому, что со склонил
бог, которого она не шки.шает (Ос1. XXIII, 222, 223). Приам по обвиняет Елену в не-
счастиях Троп, так как считает виновными в этом богов (II III 1G4) Сама Елена при
знает что покинула родппу, дочь, чертог и мужа из-за Афродиты (6с1. IV, 2G1 —263).

См. Р о d Ь I е I S к I,! ук. соч., стр. 98

i


